
PRESET FUNZIONALITA’ CON SONDA SICUREZZA IN CASO DI 
SOSTITUZIONE DELLA CENTRALINA. 

 
1. Premere contemporaneamente i tasti 2EXP e 2LUNG 
2. Accendere la macchina mantenendo premuti i due tasti 
3. Attendere che rimanga acceso solo il led presente sul tasto P 
4. Spegnere e riaccendere la macchina 

 
PRESETTING FUNCTION WITH SAFETY PROBE IN CASE OF 
REPLACEMENT OF THE CONTROL UNIT. 

 
1. Press 2EXP and 2LUNG at the same time 
2. Turn machine on, keeping both buttons pressed 
3. Wait until only the LED on the P button remains on  
4. Turn machine off and on again  
 

PRESET DE FONCTIONNALITÉ AVEC SONDE DE SÉCURITÉ EN CAS 
DE REMPLACEMENT DE L'UNITÉ ÉLECTRONIQUE. 

 
1. Appuyer simultanément sur les touches 2EXP et 2LUNG 
2. Allumer la machine en maintenant pressées les deux touches 
3. Attendre jusqu'à ce que ne reste illuminé que le voyant présent sur la touche P 
4. Éteindre et allumer à nouveau la machine 
 

PRESET FUNKTIONALITÄT MIT SICHERHEITSFÜHLER BEI 
AUSWECHSELN DER STEUEREINHEIT. 

 
1. Gleichzeitig die Tasten 2EXP und 2LUNG drücken 
2. Die Maschine einschalten, wobei man die zwei Tasten gedrückt hält 
3. Abwarten, bis nur die LED der Taste P eingeschaltet bleibt 
4. Die Maschine aus- und wieder einschalten 

 
PRESET DE FUNCIONALIDAD CON LA SONDA DE SEGURIDAD EN 
CASO DE SUSTITUCIÓN DE LA CENTRALITA. 

 
1. Pulsar contemporáneamente las teclas 2EXP y 2LUNG 
2. Encender la máquina manteniendo pulsadas las dos teclas 
3. Esperar que quede encendido sólo el led presente en la tecla P 
4. Apagar y volver a encender la máquina 

 
 
 
 


